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Date: 12 juin 2020 

Addenda No: 002 

Numéro de projet: R.105793.008 

Les modifications suivantes du document de soumission entrent en vigueur 
immédiatement. Cet addenda fera partie des documents contractuels. 

 

Dessins 

1. ID Design D’Intérieur 

1. Enlève dessin ID-01, ajoutez dessin ID-01. 

2. Page ID-02:  

1. Ajoutez la note générale #36 à lire: « LE PLANCHER EN DESSOUS DE 
CE NIVEAU EST COMPLÈTEMENT OCCUPÉ ET A UN PLAFOND A 
BARRES EN TÉ TOUT AU LONG. LA HAUTEUR DES DALLES À 
DALLES EST SIMILAIRE À CET ÉTAGE. L'ACCÈS AU PLANCHER CI-
DESSOUS DOIT ÊTRE APRÈS LES HEURES DE TRAVAIL ET 
L'ESPACE DOIT ÊTRE NETTOYÉ ET REMIS À L'OCCUPANT POUR 
LES HEURES DE TRAVAIL. » 

2. Ajoutez croquis ID-02-SK1. 

3. Page ID-03 : enlève la note générale #12, ajoutez la note générale #12 : 
« REMPLACER TOUTES LES COMPOSANTES DE PLAFOND À BARRES EN 
TÉ OU TOUT LE CARRELAGE DE PLAFOND MANQUANT OU ENDOMMAGÉ 
ET CE, EN FONCTION DU BESOIN. LAISSER LE TOUT DANS UN ÉTAT 
RESSEMBLANT À DU NEUF. SUPPOSONS QUE 20% DE L'ESPACE TOTAL 
EST REQUIS. » 

4. Page ID-04 : enlève LEGENDE DES FINITIONS DE PLANCHER, ajoutez 
LEGENDE DES FINITIONS DE PLANCHER de croquis ID-04-SK1 attaché.  

5. Page ID-08, détail 19 : enlève la note « OUVRAGE DE SUBSTRAT EN BOIS 
PLEIN ET COTÉ COMME OFFRANT UNE RÉSISTANCE AU FEU ET DE 19 
mm D'ÉPAISSEUR, AVEC DES SECTIONS EN LATTES DE BOIS PAR 
DESSUS ET CE, À 19 mm. À ATTACHER EN SE SERVANT DE DISPOSITIFS 
DE FIXATION ET DE COLLE LE LONG DES SECTIONS EN LATTES. SE 
REPORTER À L'IMAGE AFIN DE RETROUVER LA PORTÉE DES OUVRAGES 
DE CONCEPTION. », ajoutez la note « OUVRAGE DE SUBSTRAT EN BOIS 
PLEIN DE 19 mm D'ÉPAISSEUR, AVEC DES SECTIONS EN LATTES DE BOIS 
PAR DESSUS ET CE, À 19 mm. À ATTACHER EN SE SERVANT DE 
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DISPOSITIFS DE FIXATION ET DE COLLE LE LONG DES SECTIONS EN 
LATTES. SE REPORTER À L'IMAGE AFIN DE RETROUVER LA PORTÉE DES 
OUVRAGES DE CONCEPTION. » 

2. E -  ÉLECTRIQUE 

1. E6 Installation de Télécommunication Au-Dessus du Plafond – Nouveaux 
Travaux 

1. Enlève le dessin E6, ajoutez le dessin E6/R1 

Devis 

1. Section 09 72 16 – Revêtement Muraux en Tissu Enduit de Vinyle 

1. Enlève l’article 1.1 EXIGENCES CONNEXES au complet.  

2. Section 10 22 13 – Cloisons Grillagées 

1. Enlève l’article 2.1.1, ajoutez l’article 2.1.1 à lire « .1 Grillage : » 

3. Section 26 05 05 - Démolition Sélective de L’installation Électrique 

1. Enlève l’article 1.2 – EXIGENCES CONNEXES au complet. 

 

Fin des instructions 
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NOTES - OUVRAGES DE DÉMOLITION

1. LE BÂTIMENT DEMEURERA OCCUPÉ ET EN SERVICE TOUT AU LONG DES PRÉSENTS TRAVAUX. MAINTENIR DES PASSAGES DÉGAGÉS ET

SÉCURITAIRES EN LES ESPACES PUBLIQUES POUR LES OCCUPANTS  TOUT MOMENT.

2. ENTREPRENDRE LES OUVRAGES DE DÉMOLITION DE SORTE À CAUSER LE MOINS DE DÉRANGEMENT POSSIBLE AU CLIENT AINSI QU'À

L'EMPLACEMENT DES ZONES OCCUPÉES ET ADJACENTES.

3. MONTER ET ENTRETENIR DES CLOISONS ÉTANCHES À LA POUSSIÈRE ET CE, EN CONFORMITÉ AVEC LES EXIGENCES, POUR AINSI

EMPÊCHER LA DISPERSION DE LA POUSSIÈRE, DE GAZ ET DE FUMÉES À D'AUTRES PARTIES DU BÂTIMENT. UNE FOIS LES TRAVAUX

TERMINÉS, ENLEVER LES CLOIONS ET REMETTRE LES SURFACESÀ NEUF, EN S'ASSURANT DE LES ASSORTIR AUX SURFACES

ADJACENTES.

4. CESSER LES OPÉRATIONS ET AVISER IMMÉDIATEMENT L'EXPERT-CONSEIL À LA RENCONTRE DES MATÉRIAUX CI-APRÈS SUR LE SITE OU SI

L'ON SOUPÇONNE DE LES RECONTRER : DE L'AMIANTE, DES BPC (BYPHÉNILS POLYCHLORÉS) OU DE LA MOISISSURE.

5. LES DOCUMENTS DU CONTRAT NE DÉFINISSENT PAS LES PRODUITS NI LES NORMES DE QUALITÉ D'EXÉCUTION QUI EXISTENT ET (OU) QUI

S'AVÈRENT APPLICABLES DANS LA CONSTRUCTION ACTUELLE. L'ENTREPRENEUR SE DEVRA DE DÉTERMINER LES PRODUITS EN

RÉALISANT LES INSPECTIONS REQUISES; EN OUTRE, IL SE DEVRA DE RÉALISER LES ESSAIS ET QUALITÉS D'EXÉCUTION NÉCESSAIRES ET

CE, PAR L'EMPLOI DE TRAVAUX EXISTANTS COMME TRAVAUX DE BASE OU COMME ÉCHANTILLONS DE COMPARAISON.

6. AUX FINS DE REMONTAGE, ENLEVER, ENTREPOSER ET PROTÉGER LES MATÉRIAUX ET PIÈCES D'ÉQUIPEMENT NÉCESSAIRES À LA

RÉALISATION DES OUVRAGES DE DÉMOLITION.

7. ENLEVER CE QUI SUIT ET LES REMETTRE AU REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE ET CE, COMME SUIT :

· ENSEIGNES ET PANNEAUX INDICATEURS APPARTENANT AU(X) LOCATAIRE(S).

· LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE S'OCCUPERA DE L'ENTREPOSAGE DE CES ARTICLES.

9. AU DÉBUT DE LA CONSTRUCITON, L'ON SE DEVRA D'ENLEVER TOUS LES RECOUVREMENTS DE FENÊTRES ET CE, Y COMPRIS LES STORES

ET LES TOILES.

10. ENLEVER LES CLOISONS EN GYPSE ET LES CLOISONS DÉMONTABLES, Y COMPRIS TOUT LE CÂBLAGE DISSIMULÉ DE COURANT ET DE

TRANSMISSION DE DONNÉES ET CE, SELON LES INDICATIONS. RÉPARER LE QUADRILLAGE DE PLAFOND. RAPIÉCER ET RÉPARER TOUTES

LES SURFACES ADJACENTES ET À PARTIR DESQUELLES AURONT ÉTÉ ENLEVÉS DES MURS. S'ASSURER QUE LES TRAVAUX DE

RÉPARATION SOIENT INVISIBLES DANS LES ASSEMBLAGES DÉFINITIFS.

11. ENLEVER LE TAPIS-MOQUETTE ET LES FINIS MURAUX AUX ENDROITS À PARTIR DESQUELS LES MURS DE CORRIDORS EXISTANTS AURONT

ÉTÉ DÉMOLIS. PRÉPARER LES SURFACES À LA RÉCEPTION DES NOUVEAUX FINIS INDIQUÉS.

12. ENLEVER LE MATÉRIAUX DE FINITION EXISTANT DU PLANCHER ET CE, À L'INTÉRIEUR DE TOUTES LES ZONES INDIQUÉES. DÉPOUILLER ET

GRATTER LES COLLES LATENTES DES FINIS ANTÉRIEURS.

13. RÉALISER TOUS LES TRVAVAUX DE RAPIÉÇAGE, DE PROLONGEMENT ET (OU) DE RÉPARATION DES SURFACES EXISTANTES ET CE, EN SE

SERVANT DE PRODUITS, DE FINIS ET DE TYPES DE CONSTRUCTION S'ASSORTISSANT À CE QUI EXISTE ET CONFORMES AUX EXIGENCES,

POUR AINSI ASSURER LA PRODUCTION DE TRAVAUX COMPLETS, CONSISTANTS ET IDENTIQUES AUX EXISTANTS.

14. ENTREPRENDRE LES OUVRAGES DE DÉMOLITION DE SORTE À MINIMISER TOUT DÉRANGEMENT EN RAPPORT AVEC L'UTILISATION ET

L'EXPLOITATION NORMALES DU BÂTIMENT. PRENDRE LES MESURES QUI S'IMPOSENT POUR EMPÊCHER LA DISPERSION DE BRUIT ET DE

POUSSIÈRE JUSQU'À DES LOCAUX ADJACENTS ET OCCUPÉS ET CE, À L'APPROBATION DE L'EXPERT-CONSEIL.

15. COORDONNER LES ACTIVITÉS AVEC LE LOCATEUR ET OBTENIR LES APPROBATIONS NÉCESSAIRES ET ÉCRITES DES AUTORITÉS

COMPÉTENTES ET CE, EN RAPPORT AVEC LES ACTIVITÉS DE DÉMOLITION SPÉCIALES ET QUI POURRIENT DÉRANGER LES OCCUPANTS.

16. RÉPARER TOUT OUVRAGE DE DÉMOLITION RÉALISÉ AU DELÀ DE CE QUI EST REQUIS ET CE, SANS QUE LA CHOSE N'ENTRAÎNE DE

DÉBOURSÉS ADDITIONNELS DE LA PART DU CLIENT.

17. LAISSER LES SURFACES CONSTITUANT LES SUBSTRATS DANS UN ÉTAT LISSE ET SAIN ET CONVENANT À LA RÉCEPTION DES NOUVEAUX

FINIS PERTINENTS.

AU COURS DE L'AVANCEMENT DES TRAVAUX, DÉBARRASSER QUOTIDIENNEMENT LE CHANTIER DES MATÉRIAUX DÉMOLIS.

LÉGENDE DES OUVRAGES DE DÉMOLITION
DESCRIPTIONSYMBOLE

DÉMOLIR LA CLOISON EXISTANTE.

CONSERVER LA CLOISON EXISTANTE.

À MOINS D'INDICATIONS CONTRAIRES, CONSERVER LA PORTE
EXISTANTE.

ENLEVER LA PORTE EXISTANTE ET S'EN DÉBARRASSER.

REPRÉSENTATION D'UN COMPTOIR EN OUVRAGE D'ÉBÉNISTERIE À DÉMOLIR, Y
COMPRIS L'ÉVIER ET CE, AUX ENDROITS PERTINENTS.1

REPRÉSENTATION D'OUVRAGES DE COMPTOIRS D'ÉBÉNISTERIE À DÉMOLIR, Y
COMPRIS LE COMPTOIR, L'ÉVIER ET LES ÉTAGÈRES DU HAUT.2

REPRÉSENTATION D'UN PLAFOND EN GYPSE, À DÉMOLIR.3

REPRÉSENTATION DE PANNEAUX MURAUX EN GYPSE ET (OU) EN MATÉRIAU PC350
ET D'APPLICATION EN SURFACE, À ENLEVER DE LA SURFACE EN BÉTON.4

REPRÉSENTATION DE PORTES VITRÉES, À CONSERVER, À RECOUVRIR ET À
PROTÉGER ET CE, TOUT AU LONG DES OUVRAGES DE DÉMOLITION.5

REPRÉSENTATION D'UN MONUMENT EXISTANT AU PLANCHER ET À CONSERVER.6

REPRÉSENTATION DE TROUS FORÉS ET EXISTANTS DANS DES NOYAUX
D'OUVRAGES, À REMPLIR ET CE, AFIN DE LEUR OFFRIR UNE COTE DE RÉSISTANCE
AU FEU DE DEUX (2) HEURES.

7

ZONE DE REVÊTEMENT DE SOL À CARRELAGE VINYLIQUE
COMPOSÉ À DÉMOLIR.

ZONE DE REVÊTEMENT DE SOL EN CARRELAGE ET DE
PLINTHES À DÉMOLIR.

ZONE DE REVÊTEMENT DE SOL EN TAPIS-MOQUETTE À
DÉMOLIR AU COMPLET ET CE, Y COMPRIS L'ENLÈVEMENT DE
TOUS LES PRODUITS RÉSIDUELS SUR LA DALLE.

CONSERVER LES PANNEAUX EXISTANTS D'ACCÈS; À PROTÉGER TOUT AU LONG
DES TRAVAUX DE CONSTRUCTION ET CE, EN FONCTION DU BESOIN.8

CETTE ZONE SE DEVRA D'ÊTRE GARDÉE À L'ÉTAT ACCESSIBLE ET CE, TOUT AU
LONG DE LA CONSTRUCTION. CONSERVER LE MUR EXISTANT ET PRÉVOIR LES
PALISSADES REQUISES TOUT AU LONG DES TRAVAUX DE CONSTRUCTION ET CE,
EN TENANT COMPTE DES BESOINS PERTINENTS. LA COTE DE RÉSISTANCE AU FEU
DU MUR DE PALISSADE SE DEVRA D'ÊTRE D'UNE (1) HEURE.

9

REPRÉSENTATION DE CLOISONS EXISTANTES ET À MONTANTS DOUBLES10

REPRÉSENTATION D'UNE ZONE DE PLAFOND PLUS BASSE, SOIT ENTRE ±25 mm ET
± 50 mm. ICI, CETTE ZONE PEUT SE RENDRE JUSQU'À LA LIMITE DU LOCAL.11

18. AU COURS DE L'AVANCEMENT DES TRAVAUX, DÉBARRASSER QUOTIDIENNEMENT LE CHANTIER DES MATÉRIAUX DÉMOLIS.

19. ENLEVER LES FINIS DE PLANCHER EXISTANTS ET CE, À L'INTÉRIEUR DES ZONES INDIQUÉES. TOUTES LES ZONES 'NON INDIQUÉES'

REPRÉSENTENT DES CARREAUX EN TAPIS-MOQUETTE EXISTANTS ET À ENLEVER.

20. AUX ENDROITS À PARTIR DESQUELS DES FINIS DE PLANCHER EXISTANTS SE DOIVENT D'ÊTRE ENLEVÉS, NETTOYER ET PRÉPARER LES

SURFACES DE SOUS-PLANCHER EXISTANTES ET CE, EN LES METTANT DE NIVEAU ET EN LES LISSANT, POUR AINSI LES RENDRE À L'ÉTAT

PRÊT POUR LA RÉCEPTION DE NOUVEAUX FINIS. TENIR COMPTE DE LA PRÉPARATION ADÉQUATE DE CES SURFACES, POUR AINSI

S'ASSURER D'UNE INSTALLATION DE REVÊTEMENT DE SOL COMPLÈTE ET EN TOUT POINT SATISFAISANTE.

21. RAPIÉCER TOUTES LES PORTIONS ENDOMMAGÉES OU DÉTÉRIORÉES DU SOUS-PLANCHER ET CE, EN SE SERVANT DE COULIS OU D'UN

PRODUIT DE REMPLISSAGE AU BÉTON AU LATEX ET À CAPACITÉ D'AUTO-NIVELLEMENT ET CE, SELON LA PORTÉE DES DOMMAGES.

REMPLIR ET METTRE DE NIVEAU LA DALLE DE SOUS-PLANCHER. L'INTENTION N'EST PAS DE NIVELER TOUS LE PLANCHER. SEULEMENT LES

ZONES À DOMMAGES IMPORTANTS DOIVENT ÊTRE RÉPARÉES. RÉPARATION SUPPLÉMENTAIRE REQUISE POUR LE PLANCHER EN BÉTON

EXPOSÉ.

22. ENLEVER MÉCANIQUEMENT TOUTES LES COLLES EXISTANTES DES SURFACES DESTINÉES À LA RÉCEPTION DE NOUVEAUX FINIS. NE SERA

PAS TOLÉRÉ L'EMPLOI DE PRODUITS DE DÉPOUILLEMENT À BASE DE SOLVANTS.

23. REMPLACER TOUTE MEMBRURE DE SUSPENSION À BARRES EN TÉ ET À L'ÉTAT ENDOMMAGÉ ET CE, À L'APPROBATION DE

L'EXPERT-CONSEIL.

24. ENLEVER DES MURS DU BÂTIMENT DE BASE TOUS LES FINIS MURAUX APPLIQUÉS ET CE,  EXCEPTION FAITE DE CE QUI CORRESPOND À

DES SURFACES PEINTES. PRÉPARER LES MURS À LA RÉCEPTION DES NOUVEAUX FINIS PRESCRITS.

25. RAPIÉCER TOUTES LES SURACES ENDOMMAGÉES ET CE, AUX ENDROITS À PARTIR DESQUELS SE DOIVENT D'ÊTRE ENLEVÉS DES

LUMINAIRES, DES RACCORDS ET DE L'APPAREILLAGE DU OU DES LOCATAIRE(S).

26. SE REPORTER AUX SPÉCIFICATIONS DE MÉCANIQUE ET D'ÉLECTRICITÉ AFIN DE RETROUVER LES EXIGENCES ADDITIONELLES EN

RAPPORT AVEC DES OUVRAGES DE DÉMOLITION.

27. AUX ENDROITS À PARTIR DESQUELS SE DOIVENT D'ÊTRE DÉMOLIS DES PLAFONDS EXISTANTS ET À BARRES EN TÉ, ENLEVER LES

LUMINAIRES FLUORESCENTS ET EXISTANTS AINSI QUE LES BARRES EN TÉ ET CE, À DES FINS DE RÉUTILISATION. REMETTRE AU

REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE TOUS LES MATÉRIAUX NON UTILISÉS; EN OUTRE, L'ON SE DEVRA DE LES ENTREPOSER À L'INTÉRIEUR DES

LOCAUX PRESCRITS.

28. À L'INTÉRIEUR DU PLÉNUM DU PLAFOND, IL EXISTE CERTAINES CHICANES À COLOMBAGE EN ACIER ET À REVÊTEMENT MURAL EN GYPSE

ET À PARTIR DESQUELLES CHICANES IL N'Y A AUCUN MUR EN DESSOUS. ICI, L'ON SE DEVRA DE SOUS-ENTENDRE LE BESOIN

D'ENLÈVEMENT DE 7620 mm D'OUVRAGES DE DÉMOLITION.

29. ENLEVER TOUTES LES CHICANES EXISTANTES EN GYPSE ET AU-DESSUS DU PLAFOND. ENLEVER LES OUVRAGES D'OSSATURE CONNEXES.

30. SE PROCURER TOUS LES PERMIS, TOUTES LES INSPECTIONS ET TOUS LES AUTRES ARTICLES DU GENRE ET REQUIS POUR RÉALISER LES

TRAVAUX DE LA PRÉSENTE SECTION ET ASSUMER LES COÛTS D'OBTENTION DE CES PERMIS, ETC.

31. ENLEVER TOUT LE CARRELAGE DE PLAFOND ET S'EN DÉBARRASSER. GARDER EN PLACE  LE MOTIF DE QUADRILLAGE DE PLAFOND.

32. TOUS LES MURS À DÉMOLIR SONT DES DALLES SOUS LE PLAFOND AVEC UN MURET CI-DESSUS. SE RÉFÉRER AUX NOTES POUR PLUS

D'INFORMATIONS SUR LA CONSTRUCTION MURALE EXISTANTE.

33. LA PORTÉE COMPLÈTE DES TRAVAUX DE DÉMOLITION EST PAR L'ENTREPRENEUR.
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MOULERIE AUTOPORTANTE AU BUREAU DE RÉCEPTION ENVIRONNANT
(BUREAU DE RÉCEPTION À FOURNIR PAR LE VENDEUR DE MEUBLES). VOIR
DÉTAILS.

15

BUREAU PERSONNALISÉ RÉGLABLE EN HAUTEUR DE FABRICATION, VOIR
DÉTAILS. FOURNIR UNE BASE DE BUREAU RÉGLABLE EN HAUTEUR EN FINI
MÉTALLIQUE REVÊTU DE POUDRE NOIRE.
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LÉGENDE DES FINITIONS DE PLANCHER

TAPIS-MOQUETTE DE SURFACE GÉNÉRALE
Format : 305 mm sur 914 mm
Style : Motif en chevrons; se reporter au plan.
Couleur n° : De couleur gris multi-teint, avec des filons décoratifs brillants;
à motif linéaire droit.
Plinthe murale : Plinthe souple, de 114 mm de hauteur et de couleur noire.

TAPIS-MOQUETTE D'ACCENTUATION
Format : 305 mm sur 914 mm
Style : Ashlar
Couleur n° : De couleur gris multi-teint et à motif linéaire droit. *Aigner le fini
et le tapis-moquette d'identification CPT1.
Plinthe murale : Plinthe souple, de 114 mm de hauteur et de couleur noire.

PLANCHER EN BÉTON POLI
Format : Sans objet
Style : Poli
Couleur n° : Sans objet
Plinthe murale : Plinthe souple, de 114 mm de hauteur et de couleur noire.

CARRELAGE DE SURFACE GÉNÉRALE
Format : 229 mm sur 1 499 mm
Style : À fil de bois
Couleur n° : Chêne foncé
Plinthe murale : Plinthe souple, de 114 mm de hauteur et de couleur
noire.

CARRELAGE DE PLANCHER
Format : 305 mm sur 610 mm
Style : Texture de béton léger
Couleur n° : Ouvrage ressemblant à du béton
Plinthe murale : Aucune
Montage : Ashlar

DESCRIPTIONSYMBOLE

CPT1

CPT2

CON1

LVT1

T1

PLINTHE SOUPLE
Format : 114 mm de hauteur sur 9,5 mm d'épaisseur
Style : Plinthe rectiligne et épaisse, profil de forme rectangulaire  à 45
degrés chanfrein
Couleur n° : Noir

LISIÈRE DE TRANSITION
Format : En fonction de la transition
Style : Sans objet
Couleur n° : Gris foncé

RB1
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